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Você está pronto para uma saúde bucal melhor e um 
sorriso mais saudável?
Com a combinação de pressão d’água e pulsos, o Irrigador 
Oral Clearpik Multilaser remove as bactérias nocivas que 
ficam profundamente entre os dentes e sob a linha da 
gengiva onde a escovação simplesmente não alcança.

LIMPEZA TRADICIONAL
O uso de fio dental tem acesso limitado a escovação 
tradicional não alcança sob a linha da gengiva facilmente 
restos de comida e bactérias nocivas.

LIMPEZA DO IRRIGADOR ORAL
Remove restos de comida e bactérias nocivas com pulsos 
de água de alta frequência.
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CUIDADOS IMPORTANTES
Quando usar equipamentos eletrônicos, especialmente 
quando houver crianças presentes, sempre siga as 
precauções de segurança abaixo.
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR.
AVISO!
Para reduzir o risco de queimaduras, choques elétricos, 
incêndio e ferimentos graves:
•	Não manuseie o carregador com mãos molhadas.
•	Não coloque o aparelho dentro d’água.
•	Não use no banho.
•	Não coloque o produto em um local onde ele possa cair ou 
ser empurrada em uma banheira, box de chuveiro ou pia.
•	Não apanhe o produto que caiu em água, desligue-o da 
tomada imediatamente
•	Verifique se há dano no cabo de alimentação antes de usar 
pela primeira vez e durante o tempo de uso do produto.
•	Não  ligue  este  dispositivo  em  um  sistema  de tensão 
diferente  do especificado  no dispositivo ou carregador.
•	Não use este produto se ele estiver com o cabo ou 
tomada	 danificados e se não funcionar devidamente. 
Bem como se tiver sofrido uma queda ou dano ou se caiu 
em líquido. Entre em contato com a Multilaser, ou seu 
distribuidor local.
•	Não direcione o jato d’água sob a língua, dentro do 
ouvido, nariz ou outras áreas delicadas. Este produto é 
capaz de produzir pressão que pode causar dano sério  
nestas áreas. Consulte “Instruções de Uso” para mais 
informação no uso correto
•	Use este  produto apenas como indicado nestas 
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instruções e de acordo  com as indicações  de seu 
profissionalde saúde  bocal.
•	Use este produto apenas como indicado nestas 
instruções e de acordo com as indicações  de seu 
profissional de saúde bocal.
•	Preencha o reservatório com água ou uma solução 
(apenas soluções recomendadas).
•	Não deixe cair ou insira nenhum objeto estranho em 
qualquer orifício do aparelho.
•	Mantenha o cabo de alimentação longe de superfícies quentes.
•	Não opere o aparelho onde se estiver usando oxigênio e 
aerossóis.
•	Não use enxaguantes bucais que contenham iodo, água 
sanitária ou óleo de melaleuca.
•	Não ligue o produto enquanto usa piercings na boca.
•	Remova antes de ligar.
•	Não use se tiver um ferimento aberto na boca ou língua.
•	Se seu médico ou cardiologista prescrever medicação 
antibiótico antes de procedimentos dentais, você deve 
consultar seu dentista antes de usar este aparelho ou 
qualquer higienizador.
•	Para uso doméstico apenas. Não use fora de casa.
•	Instrua cuidadosamente e supervisione crianças e pessoas 
com necessidades especiais no uso correto deste produto.
•	Crianças devem ser supervisionadas para que se 
certifiquem de que não brinquem com o aparelho.
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO E ACESSÓRIOS

AVISO: TODOS OS BICOS NÃO ESTÃO INCLUSOS EM TODOS MODELOS.

Bico clássico

Limpador de línguaBico periodontal

Bico ortodôntico

Bico removedor de placas

caixa

Cabo de alimentação
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ESPECIFICAÇÕES 
Dimensões: 8 x 6,6 x 22,7 cm
Peso Líquido: 240g
Voltagem: 100 – 240 V (Bivolt)
Potência: 9-18W
Reservatório: 200ml
Conteúdo da Embalagem: 1 irrigador oral portátil, 2 bicos 
clássicos com caixa higiênica, 1 manual de instruções, 1 
cabo de alimentação

IMPORTANTE: Esse irrigador oral foi projetado para uso 
pessoal e doméstico não devendo ser usado para acom-

panhamento médico. 

PROCEDIMENTOS DE USO
•	A unidade contém uma bateria de lítio. Na extremidade, 
o botão é usado para fazer o ciclo entre os diversos 
modos: Modo padrão - modo suave - massagem - 
desligado.
•	Ele se desligará automaticamente se pressionar o botão 
por mais de 1 segundo.
•	Se um modo ficar ativo por mais de 120 segundos, o 
aparelho se desligará automaticamente.
•	Quando estiver carregando, e as três luzes piscarem 
sequencialmente, a unidade estará carregada.
•	O aparelho não deve ser usado enquanto carrega.
•	Para melhor resultado, mantenha o aparelho de pé.
•	Direcione o jato, girando o botão no topo do cabo.
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INÍCIO
lmportante! Mantenha o aparelho desligado e 
carregue-o por 24 horas na energia elétrica, para 
que esteja completamente carregado. Ligue o 
cabo de alimentação em qualquer tomada. Não 
use o aparelho até a carga completa.

INSERINDO E REMOVENDO BICOS
Insira o bico no centro do botão na parte superior 
do cabo anel colorido deve ser encaixado na 
extremidade do botão se o bico estiver travado 
corretamente.

Como visto na figura abaixo, 
com o reservatório d’água 
para cima, abra a tampa e 
preencha com água.

Q =

Para remover o bico do 
cabo, pressione o botão de 
desprendimento do bico e 
puxe o bico do cabo.
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TÉCNICA RECOMENDADA

Curve-se com 
proximidade de uma pia 
e coloque o bico na boca. 
Mire o bico na direção do 
dente. Ligue o aparelho.

Direcione o jato em um ângulo de 
90 graus em sua linha da gengiva.

Feche levemente os lábios para evitar 
o retorno d’água, mas permitindo 
que ela caia na pia. Para melhores 
resultados, inicie pelos molares 
(dentes traseiros) e vá até os dentes 
da frente. Passe o jato pela linha da 
gengiva e pare brevemente entre os 
dentes.Continue o processo até que 
todas as áreas em volta e entre os 
dentes estejam limpas.
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MODO DE DESMONTAGEM
Quando terminar 
Desligue a unidade. 
Esvazie qualquer 
líquido remanescente 
no reservatório.
De acordo com a 
figura 1, segure a 
unidade levemente 
com o dedo indicador 
e puxe para baixo, 
enquanto isso, gire no 
sentido anti-horário 
como visto na a seta.

PROBLEMAS COMUNS E SOLUÇÕES

Problema Causa Solução

Vazamento entre os 
bicos e o cabo

Anel de vedação danificado 
na base fixa; base fixa não 
está travada

Entre em contato com o vendedor 
para fazer a manutenção

A entrada da bomba 
está vazando

Anel de vedação danificado 
ou há impurezas na entrada

Entre em contato com o vendedor 
para fazer a manutenção

Vazamento do 
reservatório

Funcionamento em
Baixa voltagem

Substitua o anel de vedação, entre 
em contato com o vendedor para 
fazer a manutenção

Pressão inadequada Funcionamento em
Baixa voltagem

Use após carga completa

O equipamento 
não liga

Funcionamento em
Baixa voltagem

Entre em contato com o vendedor 
para fazer a manutenção

O equipamento não 
tem fluxo de água 
na saída

Funcionamento em
Baixa voltagem

Substitua o anel de vedação, entre 
em contato com o vendedor para 
fazer a manutenção
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LIMPEZA
Após o uso de qualquer solução especial no reservatório, 
enxágue-o bem. Preencha parcialmente o reservatório 
com água morna, mire o jato na pia, ligue a unidade e 
deixe-o funcionar até que se esvazie o reservatório. Isso 
impedirá que o bico se entupa e ajudará a sua unidade a 
durar mais tempo. Limpe o produto quando necessário, 
usando um pano macio e um produto de limpeza suave 
e não-abrasivo. Antes da limpeza, desligue o aparelho 
da tomada. Antes de expor o jato dental a temperaturas 
congelantes, remova o reservatório e ligue o jato até que 
esteja completamente vazio.

MANUTENÇÃO

Descarte da Bateria
Antes de ligar pela primeira vez o dispositivo, carregue-o 
por 24 horas na energia elétrica, para que esteja 
completamente carregado. Para carregar seu Irrigador 
Oral, insira o cabo de alimentação em qualquer tomada 
elétrica padrão. Se o Irrigador Oral for ser guardado por 
um período longo de tempo, faça uma carga de 24 horas 
antes de guardar. Para maximizar a vida útil das baterias, 
o carregador deve ser mantido continuamente conectado 
à unidade, com a exceção de quando o aparelho estiver 
sendo usado.

Manutenção da Bateria
A unidade contém uma bateria de lítio. Ao final da vida útil 
da bateria, recicle a unidade em um centro de reciclagem 
de aparelhos eletrônicos local de acordo com as exigências 
estaduais vigentes. A bateria não é substituível.
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TERMOS DE GARANTIA
Esta garantia não cobre qualquer defeito do produto 
decorrente do uso e do desgaste natural ou decorrente da 
utilização inadequada, incluindo, sem limitações, o uso 
normal e habitual, de acordo com as instruções da Multilaser 
para o uso e a manutenção do produto.
Esta garantia não cobre defeitos do produto decorrente de 
instalações, modificações, reparos ou quando o produto for 
aberto por um profissional não autorizado pela Multilaser.
Esta garantia também não cobre defeitos no produto 
decorrentes do uso de acessórios ou outros dispositivos 
periféricos que não sejam originais da Multilaser projetados 
para o uso com o produto.
Em caso de defeito de fabricação, desde que comprovado, 
a Multilaser limita-se a consertar ou substituir o produto 
defeituoso. 
Este produto está garantido pela Multilaser pelo período de 
1 ano.
 
O certificado somente terá validade com a apresentação 
da NF de compra. Leia com atenção os termos de garantia 
acima.
 
NF/Nº________________________   Data da Compra 
_______/_______/________
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Acompanhe a gente!
www.multilaser.com.br


